
Cochlear™ True Wireless™ Mini Microphones
Guía rápida para los usuarios de implantes Cochlear

Características de Mini Microphone 2 / Mini Microphone 2+

Escuche mejor a distancia y en situaciones 
ruidosas como:

Cómo:

reuniones

viajes en coche, autobús o tren

cenas en restaurantes

clases en el gimnasio

Dé Mini Microphone a la persona que desea escuchar. Pídale que 
se lo coloque cerca de la boca en posición vertical, fijándolo a la 
ropa con la pinza de la parte posterior. A continuación, active la 
transmisión de audio del procesador de sonido (vea las instrucciones 
que aparecen a continuación). 

Coloque su Mini Microphone 2+ en una mesa para escuchar a varios 
interlocutores en un grupo o en una conferencia.

Primeros pasosVista general del producto

Carga de la pila

Cuando use Mini Microphone por primera vez, déjelo cargar 
durante al menos 3 horas, aunque la luz indique que se ha cargado 
por completo.

Para cargar Mini Microphone:

1. Conecte el cable de carga mini-USB a la base de Mini 
Microphone.

2. Conecte el otro extremo a una toma de corriente con el 
adaptador suministrado.

Mientras se está cargando, el indicador LED se ilumina de  
color rojo. 

Cuando la pila está completamente cargada (y aún conectada al 
cargador), el LED cambiará a rojo fijo con parpadeos verdes cada 
2 segundos.

Si el nivel de carga de la pila es bajo, el LED indicador de estado 
parpadeará en amarillo una vez cada segundo.

De media, Mini Microphone funcionará hasta 10 horas entre cargas. 
La duración de la carga puede variar en función del uso. 

Hasta 
25 metros

Mini Microphone Procesador de sonido

Colocar en posición vertical, de 10 a 
30 cm entre la boca y el micrófono

Mini Microphone 2+ usado 
como micrófono de mesa para 
conversaciones en grupo

Botón para encender/
apagar

Botón para 
silenciar

PinzaControl de bajada de 
volumen 

Control de subida de 
volumen 

Conector de carga 

micro-USB (2+)

Entrada de línea (2+)

Indicador de estado (LED)

Conector FM (2+)

Conector de carga  

micro-USB (2)
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Enlace con el procesador de sonido

A

Puede enlazar hasta tres accesorios inalámbricos Cochlear con los 
procesadores de sonido.

Para enlazar Mini Microphone en el canal 2, pulse la tecla de enlace 
dos veces en el paso C . El LED parpadeará en amarillo dos veces 
cada 2 segundos.

Para enlazar Mini Microphone en el canal 3, pulse la tecla de enlace 
3 veces en el paso C . El LED parpadeará en amarillo 3 veces cada 
2 segundos.

E

B Encienda Mini Microphone 

Pulse una vez la tecla de enlace de Mini Microphone 2 (A) o Mini 
Microphone 2+ (B) utilizando la punta de un bolígrafo o un objeto 
similar.

C
D El LED de la parte superior de Mini Microphone parpadeará en 

amarillo una vez cada 2 segundos durante 20 segundos. Mientras el 
modo de enlace está activo (20 segundos), encienda el procesador 
de sonido.

ENCIENDA los procesadores de sonido. 
Un indicador luminoso  parpadeará 
brevemente en color azul para informarle de que el 
enlace se ha efectuado correctamente.

Asistencia

Si desea más información sobre Mini Microphone 2 y Mini Microphone 2+, consulte la guía de usuario incluida con este dispositivo y la guía de 
usuario de los accesorios True Wireless. 

Si desea más información sobre el procesador de sonido Cochlear, consulte la guía de usuario correspondiente.

Si desea más información y vídeos informativos, visite el sitio web de Cochlear:  www.cochlear.com
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Tecla de enlace

B.A.

Retire los procesadores de sonido.

APAGUE sus procesadores de sonido.
Indicador de estado 
(LED)

Botón para  
encender/apagarMantenga pulsado el 

botón para encender/ 
apagar durante 2 segundos 
hasta que el LED cambie 
a verde y, a continuación, 
suéltelo.

Apague los procesadores de sonido. 
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Uso de Mini Microphone
Inicio de la transmisión de audio con el procesador de sonido

Desde la pantalla de inicio, pulse la tecla de 
flecha derecha para ir a la pantalla Stream.
Desplácese por la lista hasta el canal  
que desee y pulse OK.
Cuando el dispositivo de audio esté 
conectado, se iniciará la transmisión de 
audio desde Mini Microphone.
Para detener la transmisión de audio, 
seleccione Desconect. en la pantalla de 
selección de Stream.

Inicio de la transmisión de audio con el mando a distancia

Mantenga pulsado el botón del procesador de sonido 
durante 2 segundos, y suéltelo después. 

El procesador de sonido parpadea en color azul  para 
indicar que se está efectuando el streaming.

NOTA: En los procesadores con dos botones, utilice el botón 
de la parte superior.

Mantenga pulsada la tecla de la 
telebobina durante 2 segundos y,  
a continuación, suéltela. 
Consejo: Repita este paso una segunda 
vez para seleccionar el canal 2 y otra 
vez más para el canal 3.
Se iniciará la transmisión de audio 
desde Mini Microphone.
Para detener la transmisión de audio, 
toque la tecla de la telebobina.

Mantenga pulsada la tecla de la 
telebobina durante 2 segundos y,  
a continuación, suéltela.
Se iniciará la transmisión de audio 
desde Mini Microphone.
Repita este paso una segunda vez para 
seleccionar el canal 2 y otra vez más 
para el canal 3.
Para detener la transmisión de audio, 
toque la tecla de la telebobina.

A Encienda el procesador de sonido y Mini Microphone.

Repita el paso A una segunda vez para seleccionar el 
canal 2 y otra vez más para el canal 3.

Para detener la transmisión de audio, toque el botón 
de su procesador de sonido.

Método 1: Encienda el procesador de sonido y Mini Microphone. 
Encienda el mando a distancia.

B Para seleccionar otro canal o detener la transmisión de audio.

Método 2: Encienda el procesador de sonido y Mini Microphone. 
Encienda el mando a distancia.

Inicio de la transmisión de audio con el mando a distancia básico Inicio de la transmisión con la aplicación Nucleus Smart

1
Desconect.

Mini Mic

STREAM

Encienda el procesador de sonido y Mini Microphone. Encienda el 
mando a distancia básico.

Encienda el procesador de sonido y Mini Microphone. Ejecute la 
aplicación Nucleus Smart.

O BIEN
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Pulse Fuentes de audio.

Pulse el icono de Mini mic.

Se iniciará la transmisión de audio 
desde Mini Microphone.

Para detener la transmisión, pulse 
Desconectado o el icono de la X.

Cochlear True Wireless Accessories:
         Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvägen 14, SE - 435 33 Mölnlycke, Sweden 
Tel +46 31 792 44 00 Fax +46 31 792 46 95

Nucleus Sound Processor Systems:
        Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 14 Mars Road, Lane Cove, NSW 2066, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352

Regional Offices:
           Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany 
Tel: +49 511 542 770 Fax: +49 511 542 7770
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, USA 
Tel: +1 303 790 9010 Fax: +1 303 792 9025
株式会社日本コクレア（Nihon Cochlear Co Ltd）〒113-0033 東京都文京区本郷2-3-7 お茶の水元町ビル
Tel: +81 3 3817 0241 Fax: +81 3 3817 0245
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